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Виталий ВДОВИН

Эмблема

издательства

В 1918 году группа поэтов во

главе с Сергеем Есениным ор-
ганизовала кооперативное из-

дательство «Московская Трудо-
еая Артель Художников Сло-
ва». По предложению Есенина
издатели приняли новое лето-

счисление, начало которого
вели от свершения Великой
Октябрьской социалистической
революции.

На обложках и титульных ли-
стах книг вместо привычных
выходных данных значилось:

«Книгоиздательство Москов-
ская Трудовая Артель Худож-
ников Слова. 2-й год 1-го ве-

ка». В некоторых книгах вос-

производилась эмблема изда-
тельства, выполненная худож- .,

ницей Карелиной, *— изобра-
жение петуха, идущего с вы-

соко вскинутой головой. Пол.
ный внутренней- энергии и на-

пряжения, он громко поет.

Пенится, закручивается, словно,
неспокойные волны, его гре-
бень. Напоминая, резкие, жгу-
чие языки пламени, высоко

взметнулся хвост.

Эмблема эта основательно
забыта — книги, где она вое- ?

производилась, выходили не-

большими тиражами и давно
стали библиографической ред-
костью. Между тем идея эм-

блемы принадлежала Есенину
и, органически связана с его

поэзией революционных лет.

Пение петуха неоднократно
упоминается а его поэмах той
поры. Так, в «Пришествии»
петух поет «с шеста созвез-

дий», в «Инонии» он взлетает

на незримую лестницу, чтобы
оттуда возвестить миру о со-

вершившейся революции...
В изображении данного об^

раза Есенин следует народной
традиции.

Как известно, с пением пету-
ха народ издавна связывал на-

ступление утреннего рассвета,
дня. Во многих русских де-
ревнях бытовал обычай ста-

вить на князьке кровли или на

ставнях деревянных петушков,
как бы охраняющих жилище
от бедствий.

В книге А. Н. Афанасьева
«Поэтические воззрения сла-

вян на природу...», которую
С. Есенин основательно про-
штудировал, есть такие строки:
«Петух — птица, приветствую-
щая восход солнца, своим пе-

нием он как бы призывает это

животворящее светило, прого-
няет нечистую силу мрака и

пробуждает к жизни усыплен-
ную природу». «Своим громо-
звучным пением..: петух вещал
о победе над демоническими
силами... и о грядущем появле-

нии светозарного- солнца».

Ведя традиции своего твор-
чества от народных верований,
Есенин обращался к ним, пе-

редавая вселенский размах
революции. Это нашло свое

выражение и в эмблеме изда-
тельства, символизирующей
рождение новой эпохи, с кото-

рой Есенин связывал своё поэ-

тическое будущее.

«Мать моя

родина..,»

Вот уже более полувека во

всех переизданиях поэмы С.
Есенина «Иорданская голуби-
ца» хрестоматийно известные

строки ее воспроизводятся с

одинаковой расстановкой зна-

ков препинания:

Небо ■— как колокол,

Месяц —.язык,

Мать — моя родина,
Я — большевик.

По свидетельству писателя

Ю. Н. Либединского, эти стрр-

Новое о Сергее Есенине

ки вошли в его душу «как ло-

зунг и народная поговорка».
Именно так эти строки и чита-

ются ныне с эстрады.

Впервые пунктуация, позво-

ляющая так воспринимать про-
цитированное четверостишие,
появилась в 1926 году, когда

поэма была напечатана во вто-

ром томе собрания стихотво-

рений С. Есенина. Редактор
издания И. В. Евдокимов, объ_ :

ясняясь с читателями, заметив-.

шими много погрешностей в,

собрании стихотворений Есени-.
на, писал в том же году: «Госу--
дарственное Издательство в

точности воспроизвелотот ори-1

гинал, который доставил ему

ш

слово, \

Эмблема издательства
«Московская Трудовая Ар-
тель Художников Слова».

В автографе поэмы знаки

препинания расставлены тек:

Небо — как колокол;

Месяц — язык. ■ .

Ліать .кол родина, . ■ '■" ;

Я большевик. .

Кроме белового автографа
поэмы, мы располагаем обго-
ревшими листками черновиков,
найденных на пепелище сго-

ревшего 3 августа 1922 года
родительского . дома поэта в

селе Константинове. В черно-
вике процитированное четве-

ростишие имеет три редакции.
И во. всех трех редакциях в

строке «Мать моя родина» пе-

ред словом «родина» нет ни-

какого знака препинания.

Совсем недавно стала изве-

стна первая публикация поэмы.

Ее'разыскал втазете «Известия
Рязанского губернского Сове-
та рабочих и крестьянских
депутатов» от 18 августа 19І8
года литературовед И. Н. Гав-
рилов. И там пунктуация инте-

ресующего нас четверостишия
точно соответствует автографу.
В соответствии, с автографом
расставлены знаки препинания
и в публикации поэмы в газете

«Известия ВЦИК» 22 августа
1918 г.

Нетрудно заметить, что при-
внесением одного только тире
перед словом «родина», поя-

вившегося в результате позд-
нейшего редакторского вмеша-

тельства, утрачено не только

интонационное звучание, но и

смысловое значение всего чет-'
веростишия. Пропало самое

главное .— исповедальность
обращения к родине, которую
Есенин, следуя лучшим тради-
циям отечественной поэзии,
отождествляет с именем ма-

тери, перед лицом которой,
как на исповеди, признается в

самом заветном, в том, что он

;— большевик.
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Есенинский автограф строфы из поэмы «Иорданская го-

лубица».

Есенин.., кроме изменений в

пунктуации, не выдержанной и

не ' характерной для него и

только затруднявшей понима-

ние ' стихотворений».
Но дело в том, что автор-

ские, то есть характерные осо-

бенности пунктуации в интере-
сующем нас четверостишии Ев-
докимов как раз и не заметил.

Да это и не удивительно.
Ведь в его распоряжении не

было ни автографа поэмы, ко-

торый считался утерянным, ни

первых ее публикаций, которые
к тЬму времени были забыты.
Между тем автограф поэмы,

хранившийся у литературного
секретаря газеты «Известия»
В. М. Василенко и только в 1968
году поступивший от его вдо-
вьг -^- Е. Г. Василенко в Цент-
ральный государственный ар-
хив литературы и искусства
СССР, и первые прижизненные
публикации свидетельствуют,
что знаки препинания, расстав-
ленные Ее докимобым, искази-

ли авторскую интонационную
окраску четверостишия.

Восстановление авторского
написания важно еще и пото-

му, что настроения, -отразив-
шиеся в поэме, имеют глубо-
кую жизненно-биографическую
основу. Вот что писал на сле-

дующий день после гибели
поэта писатель и журналист
Т. Ф. Устинов:

- «Это был' 1918 год. ...Сергей
Есенин... крепко почувствовал
железный, неуклонный шаг рево-
люции: в начале 1919 г. он

однажды робко приносит мне на

стол записку, написанную мел-,

ким прямым почерком, так по-

хожим на почерк М. Горького.
Это было заявление С. Есенина
о его желании вступить в пар-
тию большевиков, «чтобы нуж-
нее работать».

Заветное

слово

Как известно, С. Есенин од-
ним из первых вступил во Все-

российский
1919

В. Г,
рем
ностн

ЩИИСІ

Союз поэтов. В
году некоторое время

председателем ВСП был поэт

ІІершеневич, а секрета-
Есенин, Об этом, в чает-

свидетельствует хракя-
в ЦГАЛИ документ:

«уфсТОВЕРЕНИЕ.
Нас оящим Президиум Все-

российского Союза поэтов удо-
стовегяет, что действительный
член $СП и секретарь ревизи-
оннойічіймиссии Союза Яков,

■ Захарович Черняк является се-

рьезным 'и ответственным ра-
-ботникрм в области культуры
и просвещения. Товарищем
Черняком был прочтен ряд лек-,
ций по вопросам искусства и

филосЗфйи в городах -Москве,
Киеве ;и др.- Настоящее . удосто-
верение. ..выдано для представ-,
лёния -в Политическое управле-
ние Революционного Военного
Совета республики.
Председатель ВСП

Взд. Шершеневич.
Секретарь

С. Есенин»

Удостоверение написано на

бланке. «Всероссийского Союза
поэтов»^, имеет порядковый но-

мер 244 и дату «11 июня

19 г.>| Подписи В. Шершрне-
вича и< С. Есенина — автогра-
фы.
По юроду этого документа

вдова Я. 3. Черняка вспомина-

ла: «Я полагаю, что Яша взял

в Соісзе поэтов эту справку,
когда добивался отправки на

Фронт добровольцем- Отправ-
ку его.оформил ПУР. В справ-
ке указан июнь без обозначе-
ния года. Как характерно для
того времени!.. В середине
июня Он добился того, что по-

литпросветом ПУР был от-

правлен в распоряжение Укра-
инского реввоенсовета «в ка-

честве организатора и полит-

работника». Оттуда был на-

правлен в полк на польский
фронт 1 «в качестве строевого-

' политработника». '"
-С августа 1920 года Я. 3.

Черняк заведовал секцией во-

енно-политических . курсов По-
литуправления РСФСР. С фев-
раля 1922 года работал ответ-

ственнылѵ. секретарем журнала
«Печать и революция», высту-
пал на страницах этого журна-
ла с критическими статьями и

рецензиями. '." '

Имя Якова Захаровича Чер-
няка (1898—1955) хорошо из-

вестно историкам и литерату-
.роведам, изучающим общест-
венное и революционное дви-
жение России второй полови-

ны XIX века. Он автор многих

работ, посвященных А. И. Гер-
цену и-Н. .П.- -Огареву. Однако
о его участии во Всероссий-
ском Союзе поэтов и знаком-

стве с С. Есениным знают не-

многие.

Будучи тремя годами моло-

же С. Есенина, -Я. Черняк на-

чал печататься в 1918 году в

студенческом журнале «Па-
рус». И '"уже тогда стал соби-
рать Е се выходившие книжечки

С. Есенина и- коллективные

сборники с его участием. В
библиотеке Я. Черняка храни-
лись почти все есенинские из-

дания, выходившие при жизни

поэта. На одном из коллектив-

ных сборников «Имажинисты.
Есенин, -Ивнев. Мариенгоф»,
где был) опубликован есенин-

ский «Сорокоуст», автограф
поэта: «Черняку.

ДРУЖЕСТВЕННО.
С. ЕСЕНИН

т?2ГЗ.СЕНТ.»

В том же году Я. 3. Черняк
написал Есенину письмо, кото-

рое осталось неотправленным.
Вот некоторые его места, вос-

производимые по автографу:
«...Т.ы вырос большой, Сере-

жа. Ты вырос большой... А труд-
но рос, милый, оно, Слово, в те-

бе и так и клубилось и отверде-
вало камнем полновесным и

полноценным — но в болезнях
духа совершалось чудесное про-
растание, весеннее цветенье
песни твоей. Я хорошо пони-

маю, что значит твоя «Исповедь
.хулигана». Я хорошо понимаю,
что значит звучать в голос с

голосом вопиющей родины своей
'' в голос страшной полевой
России...

А тебе уши разорвал истош-

ный вопль вырастающей новой
России — мужик больной об
твою груд*, обколотил и обца-
рапал онемелые от мук и слез и

трудом нынче новому научаю-
.щиеся руки. Все вынести !прм'ш-.
'лось, Сергей. И ты за многих
пел. '

Но больше всего сердцу рас-
сказала весть, та, что. ты' при-
шел к заветному слову своему.

Ну скажу вот: ждалось, уже~
■ давно, что ты пробьешься к пла-...
стам вихревым своего сердца.
*— Ну, а там... . что там, Серё-
жа?.. — Тебе буря —нам огонь
,и радость.' Ну и пусть так......

В искреннем, изобилующем
восторженными восклицаниями
письме двадцатитрехлетнего
юноши — глубокое понимание

трагедийности поэзии Есенина,
. наполненной живым дыханием
жизни. В те годы нечасто мож-

но было встретить такое отно-

шение к творчеству поэта.

После смерти Есенина Я. 3.
Черняк опубликовал несколько

заметок и рецензий на изда-
ния, посвященные памяти поэ-

та. В шестом номере «Печати
и революции» за 1926 год бы-
ла опубликована его рецензия

: на сборник «Есенин. Жизнь.
Личность. Творчество», вышед-
ший под редакцией Е. Ф. Ни-
китиной, «Вокруг Сергея Есе-

і нина», подписанная псевдони-
мом «Як. БенѴи».

Касаясь воспоминаний В.
Шершеневича, вошедших •

J этот сборник, Я. Черняк писал:

: «Оратор хотел рассказать ин-
тимно, без прикрас, искренне
и правдиво историю зарожде-
ния' содружества нескольких
поэтов, а впоследствии. и ху- :

дожников, содружества, вырос-
шего в конце концов, в. не-
безызвестное художественное

і течение. ...Не правдивее ' ли

было рассказать и о той горь-
! кой русской- непричаленностИі
j которая, собственно, толкнула
его (Есенина. — В. В.) к со-

дружеству в те трудные годы,
когда ой говорил, что "он, «как

на .вокзале, на пересадке —от

поезда до поезда», когда он,
раскаленный и Одинокий в то

время, искал не поэтических

ламентаций, а, прежде всего,
жара согревающей дружбы».

Эти суждения тем более
ценны, что в те годы Я. Чер-
няк неоднократно встречался с

Есениным, а его слова, взятые

в кавычки, «как на вокзале, на

пересадке — от поезда до
поезда» сопроводил подстроч-
ным примечанием: «Этими
именно словами ответил пишу^"
щему настоящие строки С. Есе-
нин весной 1919 г. на вопрос
о том, что привело его к има-

жинизму и что связывает его,
прежде всего поэта «Радуни-
цы», с такими законченными

горожанами, как Шершеневич
и Мариенгоф».

В той же рецензии Я. 3. Чер-
няк опровергал утверждение
одного из авторов, будто бы
Есенин был «истинным имажи-

нистом», высмеивал нелепое

суждение, что зов Есенина мо-

литься «дымящейся земле о

невозвратных и далеких» не

найдет отклика у читателей...


